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บทคัดย่อ 

บทความวิชาการนี้มีจุดประสงค์ในการวิเคราะห์ก าเนิดและโลกทัศน์ทางวัฒนธรรมความเช่ือเกี่ยวกับมังกรในสังคม
เอเชีย โดยเน้นศึกษาความสัมพันธ์ร่วมและความแตกต่างทางความเชื่อเกี่ยวกับมังกร ท้ังในจีน ญี่ปุ่น เกาหลี และเวียดนาม ผล
จากการศึกษาพบว่า ความเช่ือเกี่ยวกับมังกรในสังคมเอเชีย มีจุดเริ่มต้นจากสัญชาตญาณของมนุษย์ที่กลัวสัตว์ประเภทเลื้อย
คลาน รวมถึงการเกิดปรากฎการณ์ทางธรรมชาติและการขุดพบซากฟอสซิลโบราณที่ไม่สามารถอธิบายได้ น าไปสู่การสร้าง
ต านานเพื่ออธิบายสิ่งที่พบเห็นในรูปแบบที่คล้ายคลึงกัน ความเช่ือเกี่ยวกับมังกรที่แพร่หลายในสังคมเอเ ชียนั้น เป็นไปตาม
กระบวนการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมโดยเริ่มจากศูนย์กลางอารยธรรมจีนสู่ดินแดนต่าง ๆ ผ่านการติดต่อสัมพันธ์ทางการค้า 
ในด้านโลกทัศน์ทางวัฒนธรรมความเช่ือเกี่ยวกับมังกรในสังคมเอเชีย มังกร ถือเป็นสัตว์มงคลและสามารถประทานพรหรือให้
ความช่วยเหลือกับมนุษย์ เป็นสัญลักษณ์ของพลัง อ านาจ ความยิ่งใหญ่ ขณะที่รูปลักษณ์ของมังกรในแต่ละดินแดนนั้น จะมี
ลักษณะแตกต่างกันออกไปตามจินตนาการที่มาจากต านาน แต่ก็มีจุดร่วมเดียวกัน นั่นก็คือ มีลักษณะคล้ายสัตว์เลือ้ยคลานหรอื
เป็นสัตว์ประเภทงู ในด้านประเพณีความเช่ือเกี่ยวกับมังกรของสั งคมเอเชีย พบว่า มังกรจะมีความสัมพันธ์กับธรรมชาติที่
เกี่ยวข้องกับน้ า ศาสนา และการเมืองการปกครอง สอดคล้องกับระบบเศรษฐกิจของสังคมเอเชียที่มีรากฐานมาจาก
เกษตรกรรม รวมทั้งการปกครองภายใต้แนวคิดอ านาจและความมั่นคงของกษัตริย์ ดังนั้น มังกรจึงเปรียบเสมือนเทพที่เป็น
สญัลักษณ์แห่งความอุดมสมบูรณ์ของชีวิต 

ค าส าคัญ: มังกร ต านาน ความเช่ือ 
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Abstract 

This academic article aims to analyze the origins and cultural worldview of dragon beliefs in Asian 
societies.  Emphasis was placed on studying the common relationships and differences in beliefs about 
dragons in China, Japan, Korea, and Vietnam.  The results of the study found that beliefs about dragons in 
Asian societies began with humans’ instinct to fear reptiles. Including the occurrence of natural phenomena 
and the discovery of ancient fossils that cannot be explained.  This has led to the creation of legends to 
explain similar sightings. Beliefs about dragons that are widespread in Asian societies follow the process of 
cultural spread starting from the center of Chinese civilization to various regions through trade relations. In 
terms of cultural worldviews and beliefs about dragons in Asian societies, dragons are considered auspicious 
animals and can grant blessings or provide assistance to humans.  It is a symbol of power and greatness, 
while the appearance of the dragon in each land is that it will have different characteristics according to 
the imagination that comes from the legend. But they have the same common point they look like reptiles 
or serpent- kind.  In the tradition of beliefs about dragons in Asian societies, it was found that dragons are 
related to nature, water, religion, and politics. It is consistent with the economic systems of Asian societies 
that are based on agriculture, including governing under the concept of power and stability of the king. 
Therefore, the dragon is like a god that is a symbol of the abundance of life.
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1. บทน า
ค าว่า มังกร ในภาษาจีน เรียกว่า “เล้ง” “เล่ง” หรือ “หลง” ในภาษาอังกฤษ เรียกว่า "Dragon"  มาจากภาษาละตนิ

ว่า  Draco ซึ่งหมายถึง งู ปลาทะเล [1] ส าหรับพจนานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ได้ให้ค าอธิบายเกี่ยวกับมังกรว่า เป็น
สัตว์ในนิยายจีน รูปร่างคล้ายงู แต่มีตีน มีเขา [2] ลักษณะของมังกรที่ปรากกฏในศิลปกรรมต่าง ๆ นั้น เกิดจากการผสมผสาน
สัญลักษณ์รูปสัตว์ชนิดต่าง ๆ เข้าไว้ด้วยกัน โดยมีงูหรือสัตว์ประเภทเลื้อยคลานเป็นส่วนประกอบหลัก ซึ่งภาพของมังกรในอุดม
คติของคนในแต่ละวัฒนธรรมจะมีทั้งความสอดคล้องและมีรายละเอียดเฉพาะที่แตกต่างกัน บทความวิชาการนี้จะขอกล่าวถึง
คติทางความเชื่อเกี่ยวกับมังกรในสังคมเอเชีย โดยพยายามวิเคราะห์ก าเนิดและโลกทัศน์ทางวัฒนธรรมความเช่ือเกี่ยวกับมังกร 
และศึกษาความสัมพันธ์ร่วมและความแตกต่างทางความเช่ือเกี่ยวกับมังกรในดินแดนแถบเอเชียตะวันออกที่มีมังกรปรากฎ
อย่างเด่นชัด ได้แก่ จีน ญี่ปุ่น เกาหลี และเวียดนาม  

2. ก าเนิดและโลกทัศน์ทางวัฒนธรรมความเชื่อเกี่ยวกับมังกร
มังกร เป็นสัตว์มงคลในคติความเช่ือของชาวจีนซึ่งมีความเป็นมายาวนาน ไม่เพียงจะมีมังกรปรากฏอยู่ในสังคมจีน

เท่านั้น แต่วัฒนธรรมในหลายชนชาติในโลกก็ล้วนมีต านานที่ลึกลับเกี่ยวกับมังกรหรือสัตว์ที่มีลักษณะคล้ายงูใหญ่มาเกี่ยวข้อง
เสมอ เพราะเหตุใดทั่วโลกถึงมีต านานเกี่ยวกับการเกิดมังกรจนน ามาสู่ความเชื่อเกี่ยวกับการมอียู่จริงของมังกรในวัฒนธรรมตา่ง 
ๆ และถูกสนับสนุนด้วยพิธีกรรมบูชามังกรในหลาย ๆ วัฒนธรรม ค าถามเหล่านี้ได้มีความพยายามของนักวิชาการในการ
อธิบายถึงที่มาท่ีไปของต านานและความเชื่อเกี่ยวกับมังกรและสัตว์ที่มีลักษณะคล้ายงูยักษ์ ไว้อย่างน่าสนใจ ดังนี ้
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2.1 ข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับก าเนิดความเชื่อเร่ืองมังกร 
2.1.1 ต านานและเร่ืองเล่าในยุคโบราณ 
ข้อสันนิษฐานนี้ได้อธิบายสาเหตุที่ท าให้คนทั่วโลกมีความเช่ือเกี่ยวกับมังกรและงูยักษ์ที่คล้ายคลึงในวัฒนธรรม

ต่าง ๆ ว่าเกิดจากต านานและค าบอกเล่าต่าง ๆ สืบทอดต่อกันมาในยุคโบราณ ดังเช่น พระคัมภีร์โทราห์ (Torah) ของชาวยิวที่
มีการกล่าวถึงงูว่าเป็นสัญลักษณ์ของซาตาน (ลูซิเฟอร์) หรือปฏิปักษ์กับพระเจ้า ต านานในเมโสโปเตเมีย มีการกล่าวถึงสัตว์ใน
ต านานที่เรียกว่ามุกสซูกซู (ลูกผสมระหว่างสิงโตกับมังกร) หรือการกล่าวถึงงูยักษ์ท่ีปรากฎในคัมภีพระเวทที่มีความเก่าแก่ที่สุด 
(1,000-1,500 ปีก่อนคริสตกาล) โดยกล่าวถึงสงครามระหว่างพระอินทร์ เทพแห่งพายุ กับงูยักษ์วฤตระ (Vrtra) เทพแห่งความ
แห้งแล้ง พระอิทร์ชนะด้วยวัชระ (สายฟ้า) แล้วเกิดเป็นฝน [3] จากต านานและค าบอกเล่าเหล่านี้ สามารถก าหนดเป็นข้อ
สมมุติฐานได้ว่า เรื่องราวของสัตว์คล้ายงูยักษ์หรือมังกร เป็นเรื่องที่แต่งขึ้นโดยมีการเล่าต่อๆ กันมา ผ่านการติดต่อสัมพันธ์กัน
ในชุมชนและมีการผสมเติมแต่ง จนกลายเป็นความเช่ือของผู้คนแต่ละพื้นที่มาช้านาน อย่างไรก็ตาม ข้อสันนิษฐานนี้ มีข้อ
โต้แย้งว่า มีคนบางกลุ่มไม่มีการติดต่อกับสังคมภายนอก แต่เหตุใดถึงมีเรื่องราวเกี่ยวกับสัตว์ท่ีมีลักษณะคล้ายมังกรหรืองูยักษท์ี่
คล้ายคลึงกัน จึงน ามาสู่ข้อสันนิษฐานต่อไป 

2.1.2 การขุดพบซากฟอสซิลโบราณต่าง ๆ  
ข้อสันนิษฐานนี้ได้อธิบายว่า การที่หลายวัฒนธรรมมีความเช่ือและต านานเรื่องเล่าเกี่ยวกับมังกรนั้น ถูกสนับสนุนจาก

การขุดพบซากฟอสซิลโบราณต่าง ๆ และหาค าอธิบายไม่ได้ว่าสิ่งที่พบคืออะไร จึงใช้จินตนาการที่เกิดจากต านานและเรื่องเล่าใน
สังคมของตนมาอธิบายฟอลซิลที่พบ เช่น ในเอเซียมีการพบซากฟอสซิลโบราณขนาดใหญ่ในถ้ าต่าง ๆ  ของจีน ซึ่งมีความสัมพันธ์กับ
มนุษย์ในสมัยยุคแรก [4] และในปี ค.ศ. 2003 มีการพบฟอสซิลไดโนเซฟาโลซอรัส โอเรียนทัลลิส (Dinocephalosaurus orientalis) 
อายุราว 240 ล้านปีก่อน ในยุคไทรแอสซิก จัดเป็นสัตว์เลื้อยคลานโบราณที่มีคอยาวและมีรูปร่างคล้ายกับมังกรสัตว์ในต านานของ
จีน [5] ด้านฝั่งดินแดนฝั่งตะวันตก ก็ได้มีการขุดค้นพบกะโหลกของยีราฟโบราณ (Samotherium) ในยุคไมโอซีนเมื่อราว 8 ล้านปี
มาแล้ว โดยพบบริเวณเกาะซามอส (Samos) ประเทศกรีก  ซึ่งมีลักษณะคล้ายหัวงูใหญ่ ท าให้เกิดความพยายามหาค าตอบว่า
กะโหลกที่พบคืออะไรและได้ถูกน าไปเช่ือมโยงกับกับต านานของชนพื้นเมืองเดิมที่กล่าวถึง มังกรกริฟฟิน (Griffin Dragon) จึงท า
ให้เกิดการอนุมานได้ว่ามันคือกระโหลกของหัวมังกรกริฟฟิน เป็นต้น  นอกจากนี้ ในราวคริสตวรรษที่ 16 มีการขุดพบโครง
กระโหลกของแรดยุคน้ าแข็งที่สูญพันธุ์ไปแล้ว บริเวณเมืองคลาเกนฟูร์ท (Klagenfurt) ในประเทศออสเตรเลีย จึงอนุมานเอาว่าคือ
กระโหลกของมังกร เนื่องจากคนในท้องถิ่นมีต านานโบราณที่กล่าวถึงการความดุร้ายของมังกรที่คุกคามพื้นที่ของหมู่บ้านของพวก
เขาอยู่เสมอ จนชาวบ้านได้ร่วมมือกันฆ่ามังกรและสร้างเมืองบนพื้นท่ีของหนองน้ าที่มังกรอาศัยอยู่ ภายหลังมีการสร้างรูปปั้น
สิ่งมีชีวิตในต านานซึ่งเป็นการผสมผสานระหว่างมังกรและงู มีช่ือว่า มังกรลินท์วูร์ม (Lindworm Fountain) ไว้ที่ใจกลางเมือง [6] 
จากข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ในอดีตมนุษย์มีความพยายามที่จะอธิบายซากกะโหลกโบราณต่าง ๆ ที่ไม่รู้จักสอดคล้องกับฐานคิดทาง
ความเช่ือและต านานของตนเอง เป็นวิธีการในการพยายามหาค าตอบของคนโบราณและสร้างต านานเพื่อมาอธิบายและสนับสนุน
การมีอยู่ของสิ่งมีชีวิตที่เรียกกันว่า มังกร 

2.1.3 สัญชาตญาณของมนุษย์ 
นักวิชาการได้พยายามอธิบายถึงวัฒนธรรมความเช่ือเกี่ยวกับมังกรปรากฏอยู่ทั่วไปในเกือบทุกวัฒนธรรมว่ามี

สาเหตุมาจากกระบวนการทางจิตวิทยาเป็นปัจจัยส าคัญ กล่าวคือ มนุษย์ทุกคนจะมีสัญชาตญาณกลัวงูฝังอยู่ โดยเฉพาะ
สัตว์เลื้อยคลานขนาดใหญ่ ทั้งนี้ได้มีการทดลองกับเด็กทารก โดยมีการน าเอาภาพปลา ภาพดอกไม้ และภาพงูให้เด็กทารกดู 
โดยที่ไม่สอนเกี่ยวกับอันตรายของงู ผลการศึกษาพบว่า งู คือภาพที่เด็กทารกมีปฏิกิริยามากที่สุด ดังนั้น ในเมื่อมนุษย์มี
สัญชาตญาณกลัวสัตว์เลื้อยคลานฝังอยู่ เมื่อมีการขุดพบซากฟอสซิลโบราณต่าง ๆ ที่ไม่สามารถอธิบาย ณ ช่วงเวลานั้นได้ จึงมี
ภาพของงูยักษ์ในจินตนาการ ที่มีความน่ากลัว น าไปสู่การสร้างต านานความเช่ือเกี่ยวกับมังกรหรืองูยักษ์ทั่วโลก และมีความ
พยายามจัดการกับความกลัวเหล่านั้นด้วยวิธีการต่าง ๆ ซึ่งจะมีความหลากหลายและซับซ้อนแตกต่างกัน เช่น ในสังคม
ชาวตะวันตก มีวิธีการจัดการกับความกลัวดังกล่าวด้วยการสร้างต านานและนิทานที่มีเรื่อง ราวเกี่ยวกับการต่อสู้กับมังกร 
ขณะที่ในสังคมชาวตะวันออก โดยเฉพาะในสังคมเอเชีย จะมีวิธีการจัดการกับความกลัว โดยการสร้างต านานความเช่ือเกี่ยวกบั
การบูชางูยักษ์ และต้องแสดงความนอบน้อมและเคารพต่องูยักษ์หรือมังกร [7] สิ่งเหล่านี้ ได้เกิดการผลิตซ้ าไปเรื่อยๆ จน
กลายเป็นเรื่องเล่าต่อ ๆ กันมายาวนาน และเป็นต านานที่ปรากฏอยู่ท่ัวไปในเกือบทุกวัฒนธรรม  

2.1.4 การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม  
ข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับความสอดคล้องของต านานและความเช่ือเกี่ยวกับมังกรนั้น หากพิจารณาตามมุมมองทาง

มานุษยวิทยาในกรอบทฤษฎีการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม เกรบเนอร์ (Fritz Graebner, 1877-1934) ชมิดท์ (Peter 
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Wilhelm Schmidt, 1868-1954) และกูชิน (Martin Gusinde) กลุ่มนักมานุษยวิทยาลัยชาวเยอรมัน ได้อธิบายว่าวัฒนธรรม
เกิดจากจุดก าเนิดหลายจุด เรียกว่า “ศูนย์กลางวัฒนธรรม” จากจุดก าเนิดนี้ได้จะกระจายตัวออกไป การที่วัฒนธรรมบางสังคม
มีลักษณะคล้ายคลึงกันนั้น เกิดจากผลของความเหลื่อมล้ าของศูนย์กลางแต่ละศูนย์กลาง วัฒนธรรมแต่ละสังคมมีโอกาส
ติดต่อกันมากขึ้น เกิดจากความสัมพันธ์ที่ปรากฏในประวัติศาสตร์ ซึ่งกลุ่มนักทฤษฎีการแพร่กระจายชาวเยอรมันนี้ เรียกว่า 
“กลุ่มศูนย์กลาง” หรือ “วงแหวนวัฒนธรรม”  การแพร่กระจายตามแนวคิดของส านักเยอรมันนี้จะเกิดจากการอพยพโยกย้าย
ถิ่นของผู้คนและเป็นแนวคิดที่เน้น “การหยิบยืม” (Borrowing) ทางวัฒนธรรมมากกว่าการสร้างวัฒนธรรม (Invention) 
นอกจากนี้ ยังมีกลุ่มนักมานุษยวิทยาชาวอเมริกัน น าโดย คลาร์ค วิสสเลอร์ (Clark Wissler,1923) และ โครเบอร์ (Alfred 
Kroeber,1963) อธิบายว่าวัฒนธรรมจะแพร่กระจายจากจุดศูนย์กลาง (จุดก าเนิด) ไปตามพื้นที่เท่าที่จะไปได้ในเขตภูมิศาสตร์
เดียวกันและยุคสมัยใกล้เคียงกัน จากความคิดแนวนี้เราจะเห็นภาพเขตวัฒนธรรมเป็นกลุ่ม ๆ ไป และแพร่กระจายไปถึงทุกที่ที่
ไม่มีอุปสรรคทางภูมิศาสตร์ขวางกั้นตามสภาพทางภูมิประเทศท่ีมนุษย์สามารถจะเดินทางไปถึงได้ โดยคนจะสร้างวัฒนธรรมไป
ในทุกพื้นที่เพื่อตอบสนองความจ าเป็นพื้นฐานของตน ต่อมาวัฒนธรรมได้แพร่กระจายไปในทุกพื้นที่ที่ไม่มีอุปสรรคทาง
ภูมิศาสตร์ขวางกั้น และไม่จ าเป็นต้องแพร่กระจายในรูปวงกลม [8] การอธิบายความเช่ือและต านานเกี่ยวกับมังกรที่เกิดขึ้น
หลายกลุ่มวัฒนธรรมอย่างสอดคล้องกันนั้น จึงสามารถอธิบายได้ตามแนวคิดการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม โดยเกิดจากการ
ติดต่อและการหยิบยืมทางวัฒนธรรม และมีกระจายตัวจุดศูนย์กลางทางวัฒนธรรม น ามาสู่ความเช่ือที่คล้ายคลึงกันเกี่ ยวกับ
มังกร ดังเช่น ในสังคมเอเชียที่มีอารยธรรมแบบจีนเป็นศูนย์กลางทางวัฒนธรรม หรือจุดก าเนิดทางวัฒนธรรมความเช่ือเรื่อง
มังกร ก่อนที่จะแพร่กระจายสู่ดินแดนที่อยู่ใกล้เคียงอย่างญี่ปุ่น เกาหลี และเวียดนนาม โดยผ่านความสัมพันธ์ทาง
ประวัติศาสตร์ การมีอาณาเขตที่ติดต่อกันทางภูมิศาสตร์ การอพยพย้ายถิ่น การติดต่อทางการค้าและความสัมพันธ์ทางการทูต
ในอดีต จนน ามาสู่การรับวัฒนธรรมในรูปแบบที่คล้ายคลึงกันในแถบเอเชียตะวันออก 

ดังนั้น จึงสามารถสรุปได้ว่า ความเช่ือเกี่ยวกับมังกรนั้น มีจุดเริ่มต้นจากสัญชาตญาณของมนุษย์ที่กลัวสัตว์ประเภท
เลื้อยคลาน รวมถึงการเกิดปรากฎการณ์ทางธรรมชาติและการขุดพบซากฟอสซิลโบราณที่ไม่สามารถอธิบายได้ น าไปสู่การ
สร้างต านานเพื่ออธิบายสิ่งท่ีพบเห็นในรูปแบบท่ีคล้ายคลึงกันและถูกสนับสนุนด้วยการประเพณี พิธีกรรม จนท าใหม้ังกรเข้ามา
มีอิทธิพลทางความเชื่อ วิถีชีวิต ตลอดจนงานศิลปกรรมต่าง ๆ ในหลายวัฒนธรรม ความเชื่อเกี่ยวกับมังกรที่แพร่หลายในสังคม
เอเชียนั้น เป็นไปตามกระบวนการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมโดยเริ่มจากศูนย์กลางอารยธรรมจีนสู่ดินแดนต่าง ๆ ผ่านการ
ติดต่อทีเ่กิดจากความสัมพันธ์ในประวัติศาสตร์ ทั้งการค้าและการทูตนั้นเอง 

2.2 โลกทัศน์ทางวัฒนธรรมความเชื่อเกี่ยวกับมังกรในอารยธรรมตะวันออกและอารยธรรมตะวันตก 
 มังกรนั้นถือเป็นสัตว์วิเศษที่ปรากฏในต านาน ความเช่ือ และวรรณกรรมทั้งในโลกตะวันออกและโลกตะวันตก 

มีสถานะเสมือนสัตว์กึ่งเทพที่มีพลังอ านาจและอิทธิพลยิ่งใหญ่ที่มนุษย์ยกย่องและเลื่อมใส ขณะเดียวกันก็มีความหวั่นกลัวต่อ
อ านาจของมังกรที่ส่งผลต่อวิถีชีวิต ความเช่ือเกี่ยวกับมังกรล้วนมีความแตกต่างกันไปบ้างในความหมายเชิงอุดมคติ จะเห็นได้
ชัดเจนจากความแตกต่างระหว่างอุดมคติความเชื่อเกี่ยวกับมังกรของวัฒนธรรมตะวันตกและตะวันออก 

2.2.1 มังกร: สัตว์เทพแห่งเอเซีย 
ความเชื่อเกี่ยวกับการบูชาสัตว์เลื้อยคลานนั้นเป็นสิ่งที่อยู่คู่มากับสังคมแถบวัฒนธรรมตะวันออกมาช้านาน โดยมี

พื้นฐานความเช่ือจากลัทธิการบูชาสัตว์ซึ่งพัฒนาเป็นเทพเจ้าสิ่งศักดิ์สิทธิ์น าไปสู่การสร้างรูปเคารพตามจินตนาการความเช่ือ
ต่าง ๆ ในอุดมคติแบบชาวตะวันออกอย่างชนชาติจีนที่แพร่หลายไปยังเกาหลี ญี่ปุ่น และเวียดนามนั้น มังกร ถือเป็นสัตว์มงคล
และสามารถประทานพรหรือให้ความช่วยเหลือกับมนุษย์ เป็นสัญลักษณ์ประจ าชาติของจีนและเป็นสัญลักษณ์ของพลัง อ านาจ 
ความยิ่งใหญ่ มีลักษณะคล้ายงู ไม่มีปีก เหาะเหินได้ เป็นสัตว์วิเศษ มีฐานะเสมือนเทพ ขณะที่ในสังคมไทยได้ถือเอามังกรหรืองู
ใหญ่เป็นเครื่องหมายแทนเป็นปีนักษัตรมะโรง ซึ่งใช้มังกรหรืองูใหญ่เป็นสัญลักษณ์ รวมถึงพญานาคตามคติของอินเดียในคัมภีร์
พระเวท และพญานาคของไทยซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับศาสนาพุทธ มีความเกี่ยวข้องอย่างใกล้ชิดกับวิถีชีวิตและเป็นที่เคารพนับ
ถือของคนไทย ทั้งยังแฝงไปด้วยความลึกลับ ถึงแม้สัตว์ในต านานทั้งมังกรและพญานาคจะมาจากตา่งวัฒนธรรมกัน แต่ทั้งสองก็
มีจุดร่วมกันทางอุดมคติ นั่นก็คือมีลักษณะคล้ายสัตว์เลื้อยคลานหรืองู 

2.2.2  มังกร: ปีศาจร้ายแห่งยุโรป 
ในอุดมคติตามความเชื่อของชาวยุโรปสมัยกลาง มังกรคือศัตรูของมนุษย์ เกรี้ยวกราด ชอบท าลายบ้านเมืองและ

แย่งชิงสมบัติ [9] จึงถูกมองว่าเป็นตัวแทนของความช่ัวร้ายหรือปีศาจ ทั้งนี้เราสามารถแบ่งมังกรของชาวยุโรปได้ตามลักษณะที่
อยู่อาศัย โดยแบ่ง 2 พวก คือ มังกรในยุโรปตอนเหนือ จะมีขนาดใหญ่ ปีกคล้ายค้างคาว มี 4 ขา มีเกล็ด มีเขา มีหางยาว ส่วน
ใหญ่จะพ่นไฟได้ พบได้ในแถบเหนือของเยอรมัน สแกนดิเนเวีย และหมู่เกาะทางแอตแลนติกเหนือ ส่วนมังกรในยุโรปตะวันตก 
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หรือมังกรอ๊อกซิเดนทัล (Occidental) จะมีหลายสายพันธ์ุ มีขนาดใหญ่ มีขาใหญ่และหนา 4 ขา กรงเล็บแหลมคม มีทั้งแบบมี
เกล็ดและไม่มีเกล็ด มีหางเหมือนงู ปลายหางมักเป็นรูปสามเหลี่ยมคล้ายหอก อาจมีปีกหรือไม่มีก็ได้ หากมีปี กจะเป็นพังผืด
คล้ายค้างคาว บางพันธุ์มีหงอน หรือเป็นกิ่งแบบเขากวาง บางพันธุ์สามารถพ่นไฟได้ พบในฝรั่งเศส อังกฤษ อิตาลี และสเปน 
[10] จะเห็นได้ว่า มังกรในวัฒนธรรมของชาวตะวันตกนั้นล้วนมีรายละเอียดแตกต่างกันออกไป และถูกสร้างเป็นภาพจ าผ่านตัว
ละครในภาพยนต์หรือในเกมออนไลน์ของวัยรุ่นในยุคปัจจุบัน ที่จะมีทั้ง แดรกอัคนี (Firedrake) ที่มีลักษณะมีขาหน้า 2 ขา มี
ขาหลัง 2 ขา และมีปีก พ่นไฟได้ ไวเวิร์น (Wyvern) ที่จะมีลักษณะมีขาเพียง 2 ขาหลัง และมีปีกเป็นแขน หรือ เวิร์ม (Wyrm) 
คือ มังกรที่ไม่มีขา มีล าตัวยาวคล้ายงูยักษ์ เป็นต้น นอกจากน้ี ยังปรากฎต านานของหลายชนชาติในตะวันตกที่กล่าวถึงงูยักษ์ที่
มีลักษณะคล้ายมังกร เช่น งูยักษย์อร์มุงกันเดอร์ (Jormungandr) เป็นงูยักษ์หรือโลกาอสรพิษจากต านานของชาวนอร์สโบราณ 
(ยุโรปเหนือ) หรือลีเวียทัน (Leviathan) ที่ปรากฏอยู่ในคัมภีร์ไบเบิลที่เป็นต้นเหตุให้เกิดสุริยคราสและจันทรคราสตรงกับทาง
อียิปต์ที่เช่ือกันว่างูอาโปฟิส (Apophis) หรืออีกช่ือ อาเปปี (Apepi) เป็นอสรพิษแห่งลุ่มน้ าไนล์ ที่กลืนดวงอาทิตย์ [11]  

จากที่กล่าวมา จะเห็นได้ว่าโลกทัศน์ทางวัฒนธรรมความเช่ือเกี่ยวกับมังกรในอารยธรรมตะวันออกและอารย
ธรรมตะวันตกนั้น มีทั้งความแตกต่างและสอดคล้องอย่างมีนัยยะส าคัญ กล่าวคือ มังกรในวัฒนธรรมตะวันตกถูกมองว่าเป็น
สัญลักษณ์ของความช่ัวร้าย เป็นศัตรูของมนุษย์ และถูกใช้เป็นตราสัญลักษณ์ของตระกูลขุนนางหรืออัศวิน แสดงให้เห็นถึง
ความแข็งแกร่งและอ านาจ ขณะที่มังกรในวัฒนธรรมตะวันออก จะเป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ที่เกี่ยวข้องกับฟ้าฝนและแหล่งน้ า มี
สถานะเป็นเทพเจ้ารวมถึงสัญลักษณ์ของจักรพรรดิ แต่สองฝ่ายต่างก็เช่ือว่า มังกรเป็นสัญลักษณ์ของความแข็งแกร่ง ความมี
อ านาจ และพลังที่เหนือกว่าเช่นเดียวกัน ดังนั้น เรื่องราวและอิทธิฤทธิ์ของมังกรจึงคงยังปรากฏอย่างต่อเนื่องและยาวนานมา
จนถึงปัจจุบันทั้งในยุโรปและเอเชีย 

3. ความสัมพันธ์ร่วมและความแตกต่างทางความเชื่อเกี่ยวกับมังกรในสังคมเอเชีย
มังกร ถือเป็นสัตว์มงคลตามความเช่ือของชาวสังคมเอเชียที่ปรากฎอย่างเด่นชัดในสังคมจีน เกาหลี ญี่ปุ่น และ

เวียดนาม  โดยเฉพาะในวัฒนธรรมจีนที่ให้ความส าคัญกับมังกรจนกลายเป็นสัญลักษณ์ประจ าชาติ และใช้มังกรเป็น
เครื่องหมายแทนปีนักษัตร  อย่างไรก็ตามความเช่ือเกี่ยวกับมังกรในเอเชียนั้นจะมีทั้งความสอดคล้องและความแตกต่างย่อยกัน
ออกไปตามคติทางความเชื่อของแต่ละประเทศ ดังรายละเอียดต่อไปนี้  

3.1 สังคมจีน 
ชาวจีนเรียกมังกรกันว่า “เล้ง-เล่ง-หลง-หลุง” แตกต่างกันไปตามแต่ละท้องถิ่น ตามคติทางความเชื่อของชาวจีน

โบราณ มังกรถือเป็น 1 ใน 4 สัตว์เทพศักดิ์สิทธิ์ในต านานจีนที่ประกอบด้วย มังกรฟ้า เสือขาว หงส์แดง และเต่าด า ความเช่ือ
เรื่อง 4 สัตว์เทพไม่ได้มีเฉพาะในประเทศจีนเท่านั้น ประเทศญี่ปุ่นและประเทศเกาหลีเองต่างก็มีความเช่ือในเรื่องดังกล่าว
เช่นเดียวกัน ซึ่งเป็นผลมาจากการแลกเปลี่ยนและการถ่ายทอดทางวัฒนธรรมนั่นเอง โดยสัตว์เทพทั้ง 4 จะเรียกรวมกันใน
ภาษาจีนว่า ซื่อหลิง ซึ่งสัตว์เทพแต่ละตัวเป็นตัวแทนของทิศ ธาตุ และฤดูกาลที่แตกต่างกันไป ดังนี ้ 

มังกรฟ้า หรือ มังกรเขียว คือ สัตว์เทพแห่งทิศตะวันออก เป็นตัวแทนของฤดูใบไม้ผลิ อยู่ในธาตุไม้ บางความเชื่อ
ก็ว่าอยู่ในธาตุลม เป็นสัญลักษณ์ของคุณงามความดี ความอ่อนโยนสงบสุขและความมั่นคงของบ้านเมือง ใช้เป็นตัวแทนของ
จักรพรรดิ หงส์แดง คือสัตว์เทพแห่งทิศใต้ เป็นตัวแทนของฤดูร้อน เป็นตัวแทนของจักรพรรดินี เสือขาว คือสัตว์เทพแห่งทิศ
ตะวันตก ถือเป็นสัญลักษณ์ในการรบและการทหาร เต่าด า คือสัตว์เทพแห่งทิศเหนือ คือสัญลักษณ์ของความศรัทธา อายุที่ยืน
ยาว และมีความสุข [12]  

3.1.1 ประเภทและลักษณะของมังกรจีน 
มังกรจีนนั้นมีหลายรูปแบบ ทั้งนี้เราสามารถจัดประเภทของมังกรได้ตามลักษณะ ดังนี ้

1) มังกรชิวเล้ง หรือ หลง (Lung) เป็นมักรขนาดใหญ่ มีเขา มีอ านาจมากที่สุดและเป็นใหญ่เหนือมังกรทั้ง
ปวง อาศัยอยู่บนสวรรค์ เรียกว่า มังกรแห่งสวรรค์ 

2) มังกรหลี่ หรือ ลี่ (Li) เป็นมังกรไม่มีเขา อาศัยอยู่ในมหาสมุทร เรียกว่า มังกรแห่งทะเล
3) มังกรเจี่ยว หรือ เฉียว (Chiao) เป็นมังกรมีเกล็ด ไม่มีเขา ตัวเล็กกว่าชิวเล้ง อาศัยอยู่ตามลุ่มหนอง ถ้ า

หรือภูเขา เรียกว่า มังกรแห่งภูเขาและที่ลุ่ม 
อย่างไรก็ตาม ในบรรดามังกรทั้ง 3 ชนิดนี้ มังกรหลง คือมังกรที่เป็นท่ีรู้จักกันมากที่สุด Lewis Hodous กล่าวถึง

ลักษณะของมังกรหลงว่าเป็นมังกรทีไ่ด้รับส่วนต่าง ๆ มาจากร่างกายของสัตว์ 9 ชนิดด้วยกัน คือ 1) เขามาจากกวาง 2) หัวมา
จากอูฐ 3) ตามาจากปิศาจหรือตัวมาร 4) คอมาจากงู 5) ส่วนท้องมากจากหอยแครงยักษ์ 6) เกร็ดมาจากปลาคาร์พ (ปลา
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ตะเพียนหรือปลากระโห้) 7) เล็บมาจากนกอินทรี 8) อุ้งเท้ามาจากเสือ 9) หูมาจากวัว โดยคุณธรรมของสัตว์ทั้ง 9 ชนิดนี้จะถูก
รวมไว้ในมังกร จากต านานโบราณของจีน ได้กล่าวว่ามังกรสามารถที่จะท าตัวเองให้มีขนาดใหญ่เท่ากับจักรวาล หรือมีขนาด
เล็กเท่ากับหนอนไหมได้ ในฤดูแล้งมังกรจะจ าศีลภาวนาโดยมันจะหมอบอยู่ในมหาสมุทรลึก ส่วนในฤดูฝนมังกรจะเหาะบินขึ้น
ไปบนท้องฟ้าและส่งฝนลงมาเพื่อความอุดมสมบูรณ์ [13] ลมหายใจท่ีระบายออกทางปากของมังกรนั้นจะมีลักษณะเหมือนเมฆ 
บางครั้งก็จะกลายเป็นน้ าหรือไฟ [14] จ านวนเล็บของมังกรนั้น จะบ่งบอกถึงล าดับชั้นของมังกร มังกรจะมีกรงเล็บ 4 เล็บ หรือ 
5 เล็บ ที่มี 3 เล็บก็มีบ้าง แต่กล่าวกันว่ามังกรที่มี 5 เล็บ (เล็บที่ห้าจะวางอยู่ตรงกลางฝ่าเท้า) จะเป็นมังกรที่มีความส าคัญมาก 
เนื่องจากเป็นสัญลักษณ์ของจักรพรรดิหรือฮ่องเต้ [15] มังกรตัวผู้มีหนวดมีเครา เขาของมังกรจะงอกเมื่อมีอายุ 500 ปี และจะ
มีปีกเมื่อมังกรมีอายุ 1,000 ปี ที่อยู่ของมังกรคือกลางทะเลลึก ซึ่งอุดมไปด้วยไข่มุกและพลอย [16]  

3.1.2 มังกร: อิทธิพลต่อความเชื่อของชาวจีน 
1) มังกรกับอ านาจทางการเมืองการปกครอง มังกรถือเป็นสัญลักษณ์ของจักรพรรดิจีนมาแต่โบราณ และ

เริ่มมีหลักฐานในการใช้มังกรเป็นลวดลายบนฉลองพระองค์ในสมัยราชวงศ์ฮั่นเรื่อยมา โดยเฉพาะมังกรที่มี 5 เล็บ จึงถูก
น ามาใช้เป็นสัญลักษณ์ของจักรพรรดิหรือฮ่องเต้ ในลัทธิเต๋าถือเป็นสัตว์พาหนะของเทพเจ้า ท าหน้าที่ปกป้องคุ้มครองปราสาท
ราชวังของเทพเจ้าบนสวรรค์ นอกจากนี้ เครื่องราชูปโภคหรืองานประดับตกแต่งภายในพระราชวังหรือสถานที่ส าคัญอัน
เกี่ยวข้องกับจักรพรรดิก็มักจะประดับตกแต่งด้วยรูปมังกร เช่น บัลลังก์ของจักรพรรดิจีน หรือการประดับรูปมังกรเก้าตัวบนผนัง
ในพระราชวังต้องห้าม [17] เป็นต้น 

2) มังกรกับวัฒนธรรมประเพณีจีน ในหมู่ชาวจีนท่ัวไปนั้นมีความเชื่อว่าตนเองเป็นลูกหลานมังกร และยัง
มีค าเรียกแผ่นดินจีนของตนเองว่า “แดนมังกร” ซึ่งแสดงให้เห็นความกล้าหาญ แข็งแกร่งของชาวจีน โดยมีมังกรจีนนั้นเป็น
ตัวแทนแห่งพลัง อ านาจ ความยิ่งใหญ่ และเพศชาย นอกจากนี้ มังกรยังคงมีบทบาทต่อวิถีชีวิตที่พึ่งพาฝนและสายน้ าเพื่อ
การเกษตร ตลอดจนความเชื่อเกี่ยวกับโชคลาง โดยชาวจีนมีความเช่ือว่ามังกรสามารถท าให้เกิดความอุดมสมบูรณ์ของแหลง่น้ า 
ปกป้องภัยอันตรายต่างๆ หรือแม้กระทั่งความเช่ือเกี่ยวกับการสร้างที่อยู่อาศัยของชาวจีนตามหลักฮวงจุ้ยที่ยังคงสอดแทรก
เรื่องราวของมังกรไว้ด้วย เช่น การประดับรูปมังกรไว้บนหลังคา เพื่อเป็นสัญลักษณ์ของสวรรค์ และการอวยพรให้กับผู้ที่มา
เยือนในสถานท่ีนั้น ๆ [18] นอกจากน้ี ความเช่ือเกี่ยวกับมังกรกลายมาเป็นส่วนส าคัญในการด าเนินชีวิตของชาวจีน จนเกิดเป็น
ประเพณี “การเชิดมังกร” เพื่อเฉลิมฉลองในวันตรุษจีน เชื่อว่ามังกรจะน าพาความโชคดีมาสู่ผู้คน ยิ่งเชิดมังกรนานมากเท่าไหร่
ก็ยิ่งจะน าความโชคดีมาให้ชุมชนมากข้ึนเท่านั้น ดังนั้น มังกรในอุดมคติของชาวจีนจึงเปรียบเสมือนสัตว์ที่น ามาซึ่งความเป็นสิริ
มงคลและความอุดมสมบูรณ์ 

3.2 สังคมเกาหลี 
ยง (yong) คือค าที่ชาวเกาหลีใช้เรียกมังกร ชาวเกาหลีเช่ือว่าอิมูกิ (งูยักษ์) เป็นร่างก าเนิดของมังกรและจะ

กลายเป็นมังกรอย่างแท้จริงได้ก็ต่อเมื่อได้รับพลังจากไข่มุกจากสวรรค์ ซึ่งเรียกว่า “ยูอีจู” โดยจะต้องสะสมบารมีอยู่ในถ้ าเป็น
เวลาหนึ่งพันปี โดยดูดซับพลังงานจากทั้งโลกและสวรรค์ ก่อนที่จะเปลี่ยนสถานะเป็นมังกรเต็มตัว ชาวบ้านต่างนับถืออิมูกิว่า
เป็นสัตว์สิริมงคล มีจิตวิญญาณแห่งน้ าและถ้ า 

3.2.1 ประเภทและลักษณะของมังกรเกาหลี 
มังกรของเกาหลีมีลักษณะคล้ายคลึงกับมังกรในต านานตามความเชื่อของจีนและญี่ปุ่นเป็นอย่างมาก แต่จะต่างตรงที่มี

หนวดเครายาวกว่า มีเกร็ดที่ใหญ่กว่า และมีกรงเล็บ 4 เล็บ ซึ่งหมายถึงความฉลาดและทรงพลัง ไม่มีปีก มีดวงตาเหมือน
กระต่าย และส่วนท้องคล้ายกับกบ บนหลังมักจะมีเกร็ดขนาดใหญ่เรียงตัวกันอยู่ทั้งหมด 81 เกร็ด (เลข 81 นี้ มาจากเลข 9x9 
ซึ่งเลข 9 นั้น ถือเป็นเลขมงคลของทั้งชาวจีนและชาวเกาหลี) ล าตัวของมังกรเกาหลีมักจะมีสีเหลืองหรือสีทอง มีหนวดเครา
และแผงคอสีขาว หนวดของมังกรจะมีขนาดยาวมาก ซึ่งมีประโยชน์ต่อการค้นหาเหยื่อที่อยู่ใต้น้ า ไข่ของมังกรจะมีลักษณะ
เหมือนกับไข่ของมังกรจีน แต่จะเปลี่ยนเป็นสีทองเมื่อโดนน้ า  ในต านานเก่าแก่หรือตามศิลปะโบราณของเกาหลีมักปรากฎ
มังกรที่มีลักษณะเป็นมังกรที่จับลูกแก้วมังกรหรือยูอีจูเอาไว้ในกรงเล็บ โดยจ านวนยูอีจูที่มังกรถือไว้ก็จะมีตั้งแต่ 1 ลูกหรือ
มากกว่าน้ัน อย่างไรก็ตาม สามารถแบ่งมังกรเกาหลี ออกได้อีกเป็น 3 กลุ่มย่อย ดังนี ้ 

1) มังกรฟ้า เป็นมังกรชนิดที่มีจ านวนมากและมีพลังอ านาจมากที่สุด ท าหน้าทีป่กครองอาณาจักรแห่งท้องฟ้าเบื้อง
บน 

2) มังกรสมุทร เป็นมังกรที่ไม่มีเขา คอยปกป้องอาณาจักรใต้น้ า
3) มังกรภูเขา เป็นมังกรที่อาศัยอยู่ตามภูเขา [19]
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3.1.2 มังกร: อิทธิพลต่อความเชื่อของชาวเกาหลี 
มังกรส่วนใหญ่ในต านานยุโรปมักเกี่ยวข้องกับไฟและการท าลายล้าง แต่ในวัฒนธรรมเกาหลี กลับเช่ือกันว่าเป็น

สิ่งมีชีวิตในต านานที่มีความเกี่ยวข้องกับน้ าและการเกษตร รวมทั้งความกล้าหาญ ความพิเศษ และความหวัง ซึ่งผู้คนเกาหลี
ส่วนใหญ่จะนับถือว่ามังกรเป็นผู้มอบเมฆและฝนให้กับโลกมนุษย์  ดังนั้น จึงเช่ือว่ามังกรจะอาศัยอยู่ในแม่น้ า ทะเลสาบ 
มหาสมุทรหรือบ่อน้ าในหุบเขา ในด้านการปกครอง กษัตริย์จะใช้มังกรเพื่อเป็นสัญลักษณ์ของอ านาจและการผู้ปกครองที่
ยุติธรรม ส าหรับคนทั่วไป มังกรเป็นเทพเจ้าแห่งฝนและความโชคดี ปัดเป่าวิญญาณช่ัวร้าย และมักนิยมประดับมังกรไว้ตาม
สิ่งของที่เกี่ยวข้องกับน้ า เช่น เสากระโดงเรือ หรือบริเวณบ่อน้ า ทั้งนี้ ในปี ค.ศ. 1997 หลังจากระบายน้ าเพื่อท าความสะอาด
บ่อน้ าในพระราชวังคยองฮเวรู ได้มีการพบมังกรส าริดขนาดใหญ่ 2 ตัว ในบ่อน้ าคยองฮเวรู (ปัจจุบันถูกน าไปจัดแสดงใน
พิพิธภัณฑ์พระราชวังแห่งชาติของเกาหลี) [20] นอกจากนี้ ชาวเกาหลียังมีความเช่ืออีกว่า หากใครฝันเห็นมังกรถือเป็นความ
ฝันท่ีดีที่สุด  

3.3 สังคมญี่ปุ่น 
 ความเช่ือเรื่องมังกรของชาวญี่ปุ่นได้รับอิทธิพลอย่างมากจากจีน ตามคติของสังคมญี่ปุ่นนั้น จะยกย่องสัตว์อยู่ 4 

ชนิด เช่นเดียวกับจีน คือ มังกร เสือขาว หงส์แดง และเต่า ชาวญี่ปุ่นเรียกมังกรว่า รยุ (Ryu) หรือ เรียว (Ryo) หรือ ทัตสึ เช่ือ
กันว่ามังกรจะอาศัยอยู่ในน้ าเฉพาะในฤดูใบไม้ร่วง และจะกลับขึ้นไปบนสวรรค์ในฤดูใบไม้ผลิ ดังนั้น ในทะเลสาบทุกแห่งจะมี
มังกรอาศัยอยู่ 

3.3.1 ประเภทและลักษณะของมังกรญี่ปุ่น มังกรของญี่ปุ่นมีหลายชนิด และมีชื่อเรียกเฉพาะ ดังนี้ 
1) โก รย ุ(Ko-ryu) มีลักษณะเป็นมังกรมีเกล็ด
2) โอ รยุ (O-ryu) มีลักษณะเป็นมังกรมีปีก
3) กยุ รย ุ(Kyu-ryu) มีลักษณะเป็นมังกรมีเขา
4) ฮาน รย ุ(Han-ryu)  เป็นมังกรที่ไม่มีลักษณะที่เด่นชัด

ตามคติความเช่ือเรื่องมังกรของญี่ปุ่นจะคล้ายคลึงกับจีน โดยเช่ือว่า มังกรมีก าเนิดมาจากงูพิษและกลายเป็น
มังกรเมื่ออายุถึงก าหนด เมื่อมังกรอายุ 500 ปี จะมีเขา และเมื่อถึงอายุ 1,000 ปี จะกลายเป็นมังกรมีปีก หากพิจารณาจาก
งานศิลปกรรมเกี่ยวกับมังกรของชาวญี่ปุ่น พบว่า มังกรญี่ปุ่นจะมีลักษณะที่ต่างจากจีน คือมีกรงเล็บเพียง 3 เล็บ สีล าตัวของ
มังกรนั้นมีหลากหลายโดยอาจจะขึ้นอยู่กับแหล่งที่อยู่อาศัย หรือว่าอ านาจในการดลบันดาลการควบคุมปรากฏการณ์ทาง
ธรรมชาตินั้น ๆ ซึ่งสีที่มักจะกล่าวถึงบ่อยๆ คือ สีเหลือง แดง น้ าเงิน ขาว และด า ส่วนที่อยู่ของมังกรหรือวังมังกรนั้นเรียกว่า 
รยุกุ (Ryugu) อยู่ใต้ทะเลลึกใกล้กับเกาะ Ryuku หรือโอกินาวา  เช่ือกันว่าเวลาที่วังมังกรหนึ่งวันเท่ากับเวลาของโลกมนุษย์
หนึ่งร้อยปี ตามต านานของญี่ปุ่นได้กล่าวว่า เมื่อมังกรขาวหายใจ ลมหายใจจะกลายเป็นทอง น้ าลายของมังกรสีม่วง (The 
Violet Dragon) จะกลายเป็นลูกแก้วผลึกเมื่อเกิดลมพายุในทะเล ชาวกะลาสีเรือชาวญี่ปุ่นจะพากันโยนเพชรนิลจินดาลงไปใน
ทะเล เพือ่ระงับความพิโรธของพญามังกร [21]  

3.3.2 มังกร: อิทธิพลต่อความเชื่อของชาวญี่ปุ่น 
 มังกรถือเป็นเทพแห่งท้องทะเล เป็นตัวแทนของความแข็งแกร่งและอ านาจ จึงได้รับความเคารพและยกย่องอย่าง

สูงในสังคมญี่ปุ่น นอกจากน้ียังเป็นสัญลักษณ์แห่งภูมิปัญญา ความอุตสาหะ และความเป็นอมตะในจิตใจของคนญี่ปุ่น มีต านาน
ที่รู้จักกันดีเกี่ยวกับ “ราชามังกร” ซึ่งว่ากันว่าอาศัยอยู่ในสระน้ าบริเวณศาลเจ้า “ชินเซเน็น” สวนส่วนตัวของจักรพรรดิแห่ง
เกียวโต นอกจากนี้ยังมีอีกความเช่ือหนึ่งที่ว่า มังกรเป็น “เทพแห่งท้องทะเล” เป็นผู้ควบคุมกระแสน้ าและเป็นตัวแทนของทั้ง 
“อันตราย” และ “ความเงียบสงบแห่งท้องทะเล” ทุก ๆ ปีช่วงฤดูใบไม้ผลิ ชาวญี่ปุ่นจะมีเทศกาลเชิดมังกรทองหรือ คินริวโนะ
ไม (Kinryu no mai) จัดขึ้นท่ีวัดเซ็นโซะจิ ในกรุงโตเกียว พิธีแฝงไปด้วยเลข 8 ซึ่งชาวญี่ปุ่นถือเป็นเลขน าโชค โดยมังกรที่น ามา
เชิด ล าตัวมีความยาว 18 เมตร หนัก 88 กิโลกรัม และล าตัวมีเกล็ดไม่ต่ ากว่า 8,888 เกล็ด และใช้คนเชิด 8 คนแห่ไปรอบ ๆ 
โถงหลักของวัด [22]  เพื่อเป็นที่ระลึกการบูรณะปฎิสังขรณ์อาคารหลักคันนอนโดของวัดเซนโซจิ ท่าเชิดมังกรออกแบบตาม
ต านานของพระโพธิสัตว์คันนอน (เจ้าแม่กวนอิม) ซึ่งประดิษฐานอยู่ที่วัดเซนโซจิ มีต านานกล่าวไว้ว่าพระองค์ลงมาจากท้องฟ้า
ในร่างมังกรทอง และสร้างป่าสนหนึ่งพันต้นซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของการเก็บเกี่ยวอันอุดมสมบูรณ์ในช่ัวข้ามคืน 

3.4 สังคมเวียดนาม 
 ค าว่า มังกร ใช้เรียกในภาษาเวียดนามว่า “ลอง” (Long) จากบันทึกของชาวเวียดนาม ท าให้ทราบว่าเวียดนามมี

การบูชางูใหญ่และมีวิวัฒนาการทางความเช่ือจนผสมผสานเข้ากับมังกรที่มีลักษณะคล้ายกับประเทศจีนได้อย่างกลมกลืน 
สืบเนื่องจากเวียดนามถูกผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่งของจีนมาตั้งแต่สมัยราชวงศ์ฮั่น  จึงท าให้ชาวเวียดนามมีการซึมซับเอา
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วัฒนธรรมตามแบบจีนเข้าไว้อย่างมากมาย ทั้งในเรื่องของภาษาและการแต่งกาย การพิจารณาความยุติธรรมแบบจีน ธรรม
เนียมการเซ่นไหว้บรรพบุรุษ และความเชื่ออื่นๆ ตามแบบจีน โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเช่ือเรื่องมังกร ชาวเวียดนามมีความเช่ือ
ว่าพวกตนสืบเชื้อสายมากจากมังกร  

3.4.1 ลักษณะของมังกรในเวียดนาม 
1) มังกรเวียดนามในสมัยก่อนประวัติศาสตร์ มังกรได้ปรากฎในวัฒนธรรมของชาวเวียดนามตั้งแต่สมัย

ยุคก่อนประวัติศาสตร์ยุคส าริดในวัฒนธรรมดองซอน (Dong son) เช่น กลองส าริด Ngoc Lu และกลองส าริด Hoang Ha โดย
มีการพบการแกะสลักบนกลองส าริดเป็นรูปมังกรทรงเรียบง่าย ล าตัวยาวโค้ง มีหัวมีเขา ปากกว้าง และตาโต [23]  

2) มังกรเวียดนามในสมัยราชวงศ์
 สมัยราชวงศ์ลี้  (Ly) คริสต์ศตวรรษที่ 11- ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 13 มังกรมีรูปร่างล าตัวยาวคล้ายงู 

รายละเอียดไม่เด่นชัด ล าตัวอยู่ในน้ า มีกรงเล็บท่ีแหลมคม 3 เล็บ ศีรษะตั้งตรงเป็นรูปตัว s คล้ายนก และมีฟันเล็กคล้ายไข่มุก 
สะท้อนได้จากภาพมังกรที่ปรากฏอยู่บนแท่นรูปปั้นพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร  

 สมัยราชวงศ์เจิ่น (Tran) ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 13- ปลายศตวรรษที่ 14 พบการแกะสลักหินรูปมังกรที่เจดีย์บอย
เค ซึ่งเป็นมังกรที่มีความละเอียดมากขึ้น มีศีรษะใหญ่ขึ้น มีเขาเป็นแฉก มีกรงเล็บ 4 เล็บ แสดงถึงความดุดันและแข็งแรงขึ้น 
ล าตัวมีขนาดกลมใหญ่มีเกล็ด  

 สมัยราชวงศ์เล (Le) ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 15- ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 มังกรของเวียดนามในยุคนี้ มี
ลักษณะที่คล้ายคลึงกับมังกรโบราณของจีน โดยมีลักษณะดุดันและสง่างาม มีหัวยกขึ้น เขาเป็นง่าม หน้าผากกว้าง จมูกโด่ง
ใหญ่ สายดาเด็ดเดี่ยว มีกรงเล็บ 5 เล็บ และเท้าทั้งสองข้างแบนออก ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ที่แสดงถึงอ านาจของจักรพรรดิอย่าง
ชัดเจน  

 สมัยราชวงศ์เหงียน (Nguyen) คริสต์ศตวรรษท่ี 19-20 มักปรากกฎมังกรอยู่ในสถานที่หรือสิ่งของที่ส าคัญ 
เช่น บนยอดมงกุฎ ทองหรือหยก เครื่องราชต่าง ๆ ของจักรพรรดิ โดยมีการพบมังกรมีหงอนขดเป็นเกลียวและครีบไฟยาว ใน
สุสานของจักรพรรดิเหงียน เมืองเว้ จะเห็นได้ว่า รูปแบบของมังกรของเวียดนามในแต่ละยุคสมัยจะมีการปรับเปลี่ยนไปอย่างมี
เอกลักษณ์เฉพาะตัวท่ีแตกต่างไปจากมังกรแบบจีน เช่น มังกรจีนมักนิยมแสดงท่าทางที่ดุร้ายและมีหนาม แต่มังกรเวียดนามจะ
แสดงท่าทางในลักษณะที่นุ่มนวลและอ่อนโยนกว่า เป็นต้น  

3.4.2 มังกร: อิทธิพลต่อความเชื่อของชาวเวียดนาม 
1) มังกรเป็นสัตว์ศักด์ิสิทธิ์ ชาวเวียดนามมีความเช่ือเรื่องการก าเนิดคนเวียดนามที่มาจากมังกรและ

นางฟ้า ผ่านต านานหลากลองกวนและนางเอาเกอ (Lac Long Quan - Au Co) ซึ่งเป็นต านานพ้ืนบ้านเก่าแก่ของชาวเวียดนาม
ที่เล่าสืบทอดต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่น จากเรื่องเล่าในต านานดังกล่าว ได้สะท้อนความเช่ือของชาวเวียดนามที่มีความผูกพันกับ
มังกรที่ผสมผสานกับความเช่ือเรื่องสัตว์ศักดิ์สิทธิที่มีมาจากจีน ท าให้มังกรกลายเป็นสัญลักษณ์ของความศักดิ์สิทธิ์ที่มีอิทธิพล
สูงสุดในสังคมเวียดนาม โดยเป็นสัญลักษณ์แห่งความรุ่งเรือง การมีอ านาจ และความมั่งคั่ง  

2) แนวคิดเร่ืองมังกรในฐานะบรรพบุรุษ สังคมเวียดนามมีความเช่ือเดิมคือการเคารพบูชาในตัวคน เมื่อ
ตายไปแล้ว วิญญาณของคนยังกลับมาปกป้องคุ้มครองลูกหลาน ประกอบกับต านานหลากลองกวนและนางเอาเกอ (Lac Long 
Quan - Au Co) ท่ีเล่าถึงก าเนิดของคนเวียดนามที่มีพ่อเป็นมนุษย์มังกร ผสมผสานกับการรับอิทธิพลค าสอนจากลัทธิขงจื๊อ
เรื่องการเคารพบูชาต่อบรรพบุรุษ ท าให้คนเวียดนามนับถือมังกรในฐานะบรรพบุรุษ ดังนั้น มังกรจึงมีความส าคัญผ่านทาง
สายเลือดของคนเวียดนามมากกว่าชาติอื่น ๆ ในเอเชีย 

3) ความเชื่อเร่ืองมังกรกับการนับถือธรรมชาติ จากสภาพภูมิประเทศของเวียดนามที่มีลักษณะเป็น
ภูเขาสสับที่ราบลุ่มแม่น้ าและมีพื้นที่ติดทะเล ท าให้คนเวียดนามมีความผูกพันกับธรรมชาติ และมีความเช่ือว่าในแม่น้ า ล าธาร 
และทะเลนั้น มีเทพเจ้าสถิตอยู่ สามารถที่จะดลบันดาลให้เกิดความอุดมสมบูรณ์และสิ่งที่ดีงามได้ ดังปรากฎในต านานเรื่อง
มังกรแห่งฮูงวู (Hung-Vu) ที่มีมังกรเป็นผู้ดูแลล าธารและบันดาลให้เกิดฝน หรือในต านานเรื่องมังกรที่ฮว้าลัก (Hoa-Lac) เช่ือ
ว่ามังกรอาศัยอยู่ในแม่น้ า ดังนั้น คนเวียดนามจึงเปรียบมังกรกับน้ า มังกรจะดลบัลดาลให้เกิดน้ าและฝน เนื่องจากคนเวียดนาม
ส่วนมากประกอบอาชีพประมงและการเกษตร น้ าจึงเป็นสิ่งจ าเป็นในการประกอบอาชีพ มังกรมีบทบาทมากกับวิถีชีวิตของคน
เวียดนนามท่ีผูกพันกันธรรมชาติ 

4) มังกรสัญลักษณ์ทางอ านาจของกษัตริย ์เนื่องจากรูปแบบการปกครองของเวียดนามได้รับอิทธิพลและ
วัฒนธรรมมาจากประเทศจีน ท าให้กษัตริย์ของประเทศเวียดนามใช้มังกรเป็นสัญลักษณ์ของอ านาจเช่นเดียวกับจีน เพื่อแสดง
ถึงความยิ่งใหญ่ ค าว่า มังกร (ชาวเวียดนามเรียกว่า long) จึงปรากฎในการเรียกช่ือเครื่องแต่งกายต่าง ๆ ของกษัตริย์ เช่น ลอง
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บ่าว (long bao) หมายถึง เสื้อผ้าของจักรพรรดิ ลองหง่าย (long ngai) หมายถึง บนบัลลังก์จะมีรูปร่างคล้ายมังกร หรือ ลอง
ส่าง (long sang) บนเตียงนอนของจักรพรรดิ อีกทั้งบนเครื่องแต่งกายของจักรพรรดิและราชวงศ์ มักจะมีการปักลวดลายมังกร
ด้วยทอง เพื่อแสดงถึงความวิเคษของสรวงสวรรค์ที่น าอ านาจสูงสุดมาให้กษัตรยิ์ นอกจากน้ี เล็บของมังกรยังสามารถบอกได้ถึง
ล าดัช้ันในการปกครองตามแบบจีน เช่น มังกรที่มี 5 เล็บ จะใช้เป็นสัญลักษณ์แทนกษัตริย์ ส่วนเช้ือพระวงศ์ จะใช้สัญลักษณ์
มังกร 4 เล็บ เป็นต้น 

5) แนวความคิดเร่ืองมังกรกับเพศชาย สังคมเวียดนามให้ความส าคัญกับการมีบุตรเป็นเพศชาย
เช่นเดียวกับสังคมจีน ค าว่า มังกร หรือ long ไม่ได้หมายถึงอ านาจของกษัตริย์เพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่ยังแสดงถึงความ
แข็งแกร่งของเพศชาย จึงถูกน ามาไปตั้งในช่ือของเพศชายมากกว่าเพศหญิง เพื่อแสดงว่ามีอ านาจและความแข็งแกร่ง [24]  

6) อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวเนื่องกับมังกรในสังคมเวียดนาม เทศกาลเกิ่วงือ (Cau Ngu) เป็น
ประเพณีที่มีเอกลักษณ์มาอยา่งยาวนานของชาวเวียดนามแถบชายฝัง่ทะเลเฮิว่ลก (Hau Loc) โดยจะมีการแห่เรือลองเจวิ (หลง
เจิว) หรือ เรือมังกร (Long Chau) เพื่อเป็นการแสดงความเคารพมังกรที่ปกป้องคุ้มครองและดลบันดาลให้พวกเขาสามารถท า
มาหากินได้อย่างมีความสุข ตามประเพณีการจัดเทศกาลเกิ่วงือนี้ ถือว่ามีความส าคัญทางจิตวิญญาณและวัฒนธรรมของชาว
เวียดนามในพื้นที่ชายฝั่งทะเลอย่างมาก ชาวบ้านจะพากันสวดมนต์และอธิษฐานขอให้ฟ้าฝนอุดมสมบูรณ์ ผู้คนในชุมชนมีชีวิต
เจริญรุ่งเรืองและประสบความส าเร็จในการท าประมง [25] นอกจากนี้ ยังมีเทศกาลแข่งเรือติงลอง (Tinh Long) ที่ชาวบ้าน
นิยมตกแต่งเรือเป็นรูปมังกร ตามความเชื่อว่าจะน าชัยชนะมาสู่ผู้แข่งขันได้ 

ในยุคปัจจุบัน มังกรยังคงมีความส าคัญในวัฒนธรรมเวียดนามและถือเป็นสัญลักษณ์ของลางดี ความแข็งแกร่ง 
อ านาจ โชคลาภ รูปมังกรได้ถูกน ามาใช้ในงานศิลปะวัฒนธรรม และใช้ประดับงานสถาปัตยกรรม ประติมากรรม งานแกะสลัก 
หรือปักบนผ้าอ๋าวหญ่ายแบบดั้งเดิม ในงานส าคัญๆ ก็มักมีการแสดงเชิดมังกร ซึ่งส าหรับชาวเวียดนามหมายถึงการน าความสุข 
ความโชคดี และความเจริญรุ่งเรืองมาให้พวกตน 

4. ลักษณะร่วมและความแตกต่างของมังกรในเอเชีย
จากข้อมูลในข้างต้น ท าให้เราได้ทราบถึงลักษณะที่คล้ายคลึงกันของมังกรในแต่ละประเทศในดินแดนแถบเอเชีย 

รวมถึงความความโดดเด่นของรูปลักษณ์มังกรในแต่ละประเทศที่มีรายละเอียดบางอย่างที่แตกต่างกัน โดยสามารถสรุปเป็น
ลักษณะร่วมและความแตกต่างของมังกรในเอเชียทั้งลักษณะทางกายภาพและลักษณะทางความเชื่อได้ ดังตารางต่อไปนี ้

ประเทศ ลักษณะทางกายภาพของมังกร ลักษณะทางความเชื่อเกี่ยวกับมังกร 
จีน - ได้รับส่วนต่าง ๆ มาจากร่างกายของสัตว์ 9 

ชนิดด้วยกัน คือ 1) เขาจากกวาง 2) หัวจาก
อูฐ 3) ตาจากปิศาจหรือตัวมาร 4) คอจากงู 
5) ท้องจากหอยแครง 6) เกร็ดจากปลาคาร์พ
7) เล็บจากนกอินทรี 8) อุ้งเท้าจากเสือ 9) หู
จากวัว 

- มีเขา และไม่มีเขา มีเกล็ด  
- มีกรงเล็บ 4 เล็บ หรือ 5 เล็บ ที่มี 3 เล็บ (พอ

ไม่มาก) มังกรที่มี 5 เล็บ จะมีความส าคัญ 
- แสดงท่าทางในลักษณะที่ดุร้ายและมีหนาม 

- สัตว์เทพแห่งทิศตะวันออก เป็นตัวแทนของฤดูใบไม้ผลิ  
- เป็นสัญลักษณ์ของคุณงามความดี ความอ่อนโยนสงบ

สุข 
- เป็นสัญลักษณ์แห่งพลัง อ านาจ ความยิ่งใหญ่ เพศชาย 

และความมั่นคงของบ้านเมือง ใช้เป็นตัวแทนของ
จักรพรรดิ  

- เป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ของน้ าและ
การเกษตร 

- เป็นสัญลักษณ์ทางความเช่ือเกี่ยวกับโชคลาง การ
ปกป้องภัยอันตราย และความโชคดี 

เกาหล ี - คล้ายคลึงกับมังกรในต านานตามความเช่ือ
ของจีนและญี่ปุ่น ต่างตรงที่มีหนวดเครายาว
กว่า มีเกร็ดที่ใหญ่กว่า  

- มีกรงเล็บ 4 เล็บ จับลูกแก้วมังกรหรือยูอีจู
เอาไว้ในกรงเล็บ 

- ไม่มีปีก มีดวงตาเหมือนกระต่าย และส่วน
ท้องคล้ายกับกบ บนหลังมักจะมีเกร็ดขนาด
ใหญ่ 

- เป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ของน้ าและ
การเกษตร  

- เป็นสัญลักษณ์แห่งความกล้าหาญ ความพิเศษ และ
ความหวัง กษัตริย์จะใช้มังกรเพื่อเป็นสัญลักษณ์ของ
อ านาจและการผู้ปกครองที่ยุติธรรม  

- เป็นสัญลักษณ์ทางความเช่ือเกี่ยวกับโชคลาง การ
ปกป้องภัยอันตราย และความโชคดี 
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ประเทศ ลักษณะทางกายภาพของมังกร ลักษณะทางความเชื่อเกี่ยวกับมังกร 
- ล าตัวมีสีเหลืองหรือสีทอง มีหนวดเครายาว

มากและแผงคอสีขาว 
ญี่ปุ่น - มีกรงเล็บเพียง 3 เล็บ สีล าตัวมีหลากหลาย 

เช่น สีเหลือง แดง น้ าเงิน ขาว และด า 
- มีเกล็ด มีเขา บางชนิดมีปีก  

- เป็นเทพแห่งท้องทะเล  
- เป็นตัวแทนของความแข็งแกร่งและอ านาจ  
- เป็นสัญลักษณ์แห่งภูมิปัญญา ความอุตสาหะ และความ

เป็นอมตะในจิตใจ 
เวียดนาม - มีกรงเล็บ 3-5 กรงเล็บ 

- มีฟันเล็ก มีเขาเป็นแฉก ล าตัวกลม มีเกล็ด 
- จมูกโด่งใหญ่ สายดาเด็ดเดี่ยว และเท้าทั้งสอง

ข้างแบนออก 
- แสดงท่ าทาง ในลั กษณะที่ นุ่ มนวลและ

อ่อนโยน 

- นับถือมังกรในฐานะบรรพบุรุษ 
- เป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ของน้ าและ
การเกษตร  

- เป็นสัญลักษณ์แห่งพลัง อ านาจ ความยิ่งใหญ่ เพศชาย 
และความมั่นคงของบ้านเมือง ใช้เป็นตัวแทนของ
จักรพรรดิ  

- เป็นสัญลักษณ์ทางความเช่ือเกี่ยวกับโชคลาง การ
ปกป้องภัยอันตราย และความโชคดี 

จากตารางในข้างต้น จะเห็นได้ว่า ความสอดคล้องของลักษณะทางกายภาพของมังกรทั้งในสังคมจีน เกาหลี  ญี่ปุ่น 
และเวียดนาม ก็คือ การเป็นสัตว์ผสมที่มีลักษณะคล้ายงูยักษ์ มีเกร็ด มีเขา มีกรงเล็บ มีหนวดเครา แต่จะมีความแตกต่างกัน
บ้างในรายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ ที่เด่นชัดคือ จ านวนกรงเล็บทีแ่ตกต่างกัน เช่น ในจีนและเวียดนาม จ านวนกรงเล็บจะแสดงถึง
สถานะทางชนช้ันสูง โดยมังกรที่มีกรงเล็บ 5 กรงเล็บ จะถือเป็นตัวแทนของกษัตริย์หรือจักรพรรดิ เป็นต้น  หรือการแสดง
ลักษณะท่าทางที่แตกต่างกัน เช่น มังกรจีนจะมีการแสดงท่าทางในลักษณะที่ดุร้ายและมีหนาม ขณะที่มังกรเวียดนามจะแสดง
ท่าทางในลักษณะที่นุ่มนวลและอ่อนโยนกว่า ส าหรับความสอดคล้องทางความเช่ือเกี่ยวกับมังกรของแต่ละสังคมนั้น จะเห็นได้
ชัดจากการใช้มังกรเป็นสัญลักษณ์ทางการเมืองการปกครองและความเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจ  กล่าวคือ มังกรถูกยกย่องให้
สัญลักษณ์แห่งพลัง อ านาจ ความยิ่งใหญ่ เพศชาย และความมั่นคงของบ้านเมือง โดยใช้เป็นตัวแทนของจักรพรรดิ เป็น
สัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ของแหล่งน้ าและการเพาะปลูก โชคลาง การปกป้องภัยอันตราย และความโชคดี  

5. ความเชื่อมโยงคติทางความเชื่อเร่ืองมังกรกับพญานาคในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
สังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มีการรับเอาวัฒนธรรมความเช่ือและรูปแบบของมังกร โดยผ่านการติดต่อสัมพันธ์

ทางการค้าภายใต้ระบบบรรณาการระหว่างอาณาจักรมาอย่างต่อเนื่อง ท าให้รูปแบบของมังกรจีนแพร่กระจายเข้ามาทั้งจาก
ลวดลายบนเครื่องถ้วยจีนในสมัยราชวงศ์ถังและเพิ่มมากขึ้นในสมัยราชวงศ์หยวน [26] หรือสิ่งของเครื่องใช้ที่ผ่านมาในระบบ
บรรณาการ เหล่านี้ถือเป็นต้นแบบส าคัญที่ท าให้รูปแบบมังกรเข้ามาสู่ชนช้ันสูง และเป็นต้นแบบของมังกรแบบจีนสู่งาน
ศิลปกรรมอื่นๆ  ท าให้เกิดการผสมผสานระหว่างมังกรตามแบบจีนกับสัตว์ในคติความเช่ือเดิม ขณะเดียวกันก็มีสร้างงาน
ศิลปกรรมมังกรในแบบประเพณีของจีน ดังปรากฎชัดเจนจากงานประติมากรรมต่าง ๆ ของไทย เช่น มกรสังคโลกในศิลปะ
สุโขทัยที่มีส่วนผสมของมังกร และลวดลายมังกรบนเครื่องถ้วยสังคโลกที่พยายามเลียนแบบลักษณะของมังกรจีน  ซึ่งลักษณะ
ของเครื่องสังคโลกดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงการพยายามผลิตให้คล้ายกับงานเครื่องถ้วยจีนแต่มีการผสมผสานความเป็นพื้นถิ่น
หรือคติความเช่ือเดิมลงไปด้วย หรือในงานถวายพระเพลิงพระบรมศพสมเด็จพระเจ้าบรมโกศ ที่มีการประดับรูปมังกรที่พระ
เมรุ [27] อีกทั้งยังมีงานประติมากรรมต่าง ๆ เป็นรูปมังกร เช่น ลายประดับมุกมังกรมี 5 เล็บ ถือลูกแก้ว บานประตูพระอุโบสถ
วัดราชโอรส บางขุนเทียน  หรือภาพสลักเสาหินที่วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม สิ่งเหล่านี้สะท้อนได้ว่า ไทยมีการรับเอา
วัฒนธรรมความเชื่อเกี่ยวกับมังกรมาในประวัติศาสตร์ไทยอย่างช้านาน  

อย่างไรก็ตาม เรามักพบความเช่ือมโยงทางคติความเช่ือเรื่องมังกรกับความเช่ือเดิมของสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
คือ พญานาค อย่างมีนัยยะส าคัญ กล่าวคือ ทั้งมังกรและพญานาค มีรูปแบบและคติที่คล้ายคลึงกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ดินแดนแถบลุ่มแม่น้ าโขง ที่มีเรื่องเล่าและต านานเกี่ยวข้องกับพญานาคมากมาย ซึ่งหากพิจารณาแล้วเราจะพบว่าทั้งพญานาค
และมังกรมีจุดเช่ือมโยงกันอย่างแยกไม่ออก ทั้งคนไทย พม่า ลาว เวียดนาม ล้วนมีความเชื่อว่า งูใหญ่ พญานาค มังกร เป็นสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ มีพลังอ านาจ เป็นเทพเจ้าแห่งน้ าและความอุดมสมบูรณ์ [28] สะท้อนได้ว่า ทั้งในวัฒนธรรมความเชื่อเกี่ยวกับมังกร
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ของจีนและวัฒนธรรมความเช่ือเกี่ยวกับพญานาคในดินแดนสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้น มีส่วนที่คล้ายคลึงกันอยู่เสมอ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความเช่ืออันเกี่ยวเนื่องกับพุทธศาสนา บทบาทของเทพผู้พิทักษ์ศาสนสถาน และเทพเจ้าแห่งสายน้ า 

5.1 มังกรและพญานาคตามคติพุทธศาสนา แม้สังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จะรับเอาคติทางศาสนาพุทธเข้ามา
ตั้งแตร่าวพุทธศตวรรษที่ 12 แต่ความเช่ือเกี่ยวกับ Animism และการเคารพบูชาสัตว์ในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก็ยังคงอยู่ไม่
จางหาย โดยเฉพาะความเช่ือเรื่องพญานาคที่ถูกจับน ามาเช่ือมโยงกับพุทธศาสนา ขณะที่ในสังคมจีนเมื่อรับเอาพุทธศาสนา
นิกายมหายานจากทางตอนเหนือของอินเดียมา ก็ไม่สามารถท าให้ความเช่ือเรื่องมังกรลดบทบาทและความส าคัญลงแต่อย่าง
ใด แต่มังกรกลับถูกน าเข้ามามีบทบาทในทางศาสนา สะท้อนได้จากงานจิตรกรรมที่กล่าวถึงเรื่องราวของลูกสาวของพญามังกร
ช่ือเล่งนี้งที่เลื่อมใสพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรมากจนถึงกับปวารณาตนเป็นบริวารรับใช้ฝ่ายหญิง หรือภาพพญามังกร 9 ตัวพ่น
น้ าถวายให้กับสิทธัตทะกุมาร ในงานจิตรกรรมจีน [29]  

5.2 มังกรและพญานาคเทพผู้พิทักษ์ศาสนสถาน เราจะเห็นได้ว่า ศาสนสถานในดินแดนแถบเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต้หลายแห่ง เช่น ปราสาทขอม หรือในงานสถาปัตยกรรมทางพระพุทธศาสนาทั้งไทยและลาว ได้ใช้พญานาคเป็นสัญลักษณ์ในฐานะ
เทพผู้คุ้มครองและปกปักรักษาศาสนสถาน โดยถูกจัดวางไว้ในบริเวณทางเข้าศาสนสถานซึ่งจ าลองมาจากเขาพระสุเมรุ ส่วนในจีนก็มี
คติที่เกี่ยวข้องกับมังกรสวรรค์หรือมังกรฟ้า (The Celestial Dragon) มีหน้าที่รักษาวิมานเทวดาและค้ าจุนวิมานไม่ให้พังหล่นลงมา 
[30] และชาวจีนยังใช้มังกรท าหน้าที่ทวารบาลของศาสนสถานโดยมักใช้ประดับตกแต่งบนหลังคาของอาคารสถาปัตยกรรมต่าง ๆ 
หรือประดับที่บานประตู เป็นต้น 

5.3 มังกรและพญานาคเทพเจ้าแห่งสายน  า ตามคติของคนไทยมีความเช่ือว่า นาคมี 4 พวก คือ นาคสวรรค์ มี
หน้าท่ีเฝ้าวิมานเทวดา นาคโลกบาล มีหน้าที่รักษาแม่น้ าล าธาร นาครักษาขุมทรัพย์ มีหน้าที่รักษาทรัพย์ของแผ่นดิน และนาค
กลางหาว มีหน้าที่ให้ลมให้ฝนแก่มนุษย์ได้ ซึ่งจะมีความคล้ายคลึงกับต านานของมังกรในความเช่ือของชาวจีนที่ว่า มังกรเป็น
เทพเจ้าแห่งแหล่งน้ า มีหน้าทีใ่ห้ลมให้ฝนเพื่อประโยชน์ของมนุษย์ [31]  

จากท่ีกล่าวมานี้ จะเห็นได้ว่าความเช่ือเกี่ยวกับมังกรในอารยธรรมจีนและพญานาคตามคติพราหมณ์ฮินดูที่รับมาจาก
อินเดียของชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้นมีความคล้ายคลึงกัน โดยมีการผสมผสานด้านคติความเชื่อและการใช้เป็นสัญลักษณ์
เป็นตัวแทนของความอุดมสมบูรณ์ของแหล่งน้ าและความเชื่อทางพุทธศาสนา 

6. บทสรุป
ความเช่ือเกี่ยวกับมังกรมีความส าคัญทางวัฒนธรรมและจิตวิญญาณที่หยั่งรากลึกของคนในเอเชีย โดยปรากฎอย่าง

ชัดเจนในสังคมจีนซึ่งเป็นศูนย์กลางอารยธรรมที่ส าคัญของโลก และมีการส่งต่อความเชื่อดังกล่าวสู่ดินแดนที่อยู่ใกล้เคียง ทั้งใน
เกาหลี ญี่ปุ่น และเวียดนาม ผ่านการติดต่อสัมพันธ์ทั้งด้านการค้าและระบบบรรณาการ จนท าให้มังกรได้เป็นสัตว์ในต านานท่ีมี
บทบาทในการสร้างอัตลักษณข์องคนในสังคมเอเชียอย่างแพร่หลาย อีกทั้งยังมีความเช่ือมโยงและมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมและ
งานศิลปกรรมในดินแดนแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อย่างแยกไม่ออก ความเชื่อเกี่ยวกับมังกรที่ปรากฎขึ้นชัดเจนในเอเชียนั้น 
เกิดมาจากการสร้างต านานที่มีสะท้อนถึงความผูกพันกับธรรมชาติอันส่งผลต่อการด ารงชีวิต ในคติความเช่ือเกี่ยวกับมังกรใน
สังคมเอเชีย มังกร ถือเป็นสัตว์มงคลและสามารถประทานพรหรือให้ความช่วยเหลือกับมนุษย์ เป็นสัญลักษณ์ของพลัง อ านาจ 
ความยิ่งใหญ่ น ามาสู่การเกิดประเพณีความเช่ือที่มีการเช่ือมโยงมังกรกับน้ า ศาสนา และการเมืองการปกครอง สอดคล้องกับ
ระบบเศรษฐกิจของสังคมเอเชียที่มีรากฐานมาจากเกษตรกรรม รวมทั้งการปกครองภายใต้แนวคิดอ านาจและความมั่นคงของ
กษัตริย์ ดังน้ัน มังกรจึงเปรียบเสมือนเทพที่เป็นสัญลักษณ์แห่งความอุดมสมบูรณ์ของชีวิตของคนในสังคมเอเชีย 
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